
KOMISIJAS IETEIKUMS (ES) 2026/1834 

(2026. gada 20. jūlijs) 

par fakultatīvajām paraugklauzulām, kas izstrādātas, ievērojot Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) 2024/1787 par metāna emisiju samazināšanu enerģētikas sektorā un ar ko groza Regulu 

(ES) 2019/942 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 292. pantu,

tā kā:

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2024/1787 (1) 28. panta 3. punktā ir noteikts, ka Komisija izdod 
ieteikumus, kuros ietvertas fakultatīvas paraugklauzulas saistībā ar informāciju, kas jāsniedz minētās regulas 
28. panta 1. un 2. punkta nolūkā.

(2) Regulas (ES) 2024/1787 28. panta 1. punktā ir noteikts, ka importētājiem no 2027. gada 1. janvāra ir jāapliecina un 
jāziņo, ka to piegādes līgumi aptver tikai jēlnaftu, dabasgāzi un ogles, kas ražotas saskaņā ar monitoringa, ziņošanas 
un verifikācijas pasākumiem, kas ir līdzvērtīgi minētajā regulā noteiktajiem pasākumiem.

(3) Saskaņā ar Regulas (ES) 2024/1787 28. panta 1. punktu minētais pienākums attiecas uz līgumiem, kas noslēgti vai 
atjaunoti 2024. gada 4. augustā vai pēc tam. Attiecībā uz līgumiem, kas noslēgti pirms minētā datuma, Regulas 
(ES) 2024/1787 28. panta 2. punktā ir noteikts, ka importētājiem ir jāīsteno visi saprātīgie centieni, lai savos 
līgumos pieprasītu šādu līdzvērtību ražotāja līmenī.

(4) Fakultatīvās paraugklauzulas drīkst izmantot importētāji, kuri Savienības tirgū laiž jēlnaftu, dabasgāzi un ogles un 
kuri ir esošo līgumu grozīšanas vai atjaunošanas procesā vai jaunu līgumu par jēlnaftas, dabasgāzes un ogļu piegādi 
parakstīšanas procesā.

(5) Fakultatīvo paraugklauzulu mērķis ir veicināt taisnīgu, pārredzamu un ilgtspējīgu līgumisko praksi, nodrošināt 
satvaru līguma noteikumu koriģēšanai, atbalstīt atbilstību Regulai (ES) 2024/1787 un veicināt uzticamu jēlnaftas, 
dabasgāzes, LNG un ogļu piegādi Savienībai.

(6) Papildus pienākumiem attiecībā uz pasākumu līdzvērtību Regulas (ES) 2024/1787 27. panta 1. punktā ir noteikts, ka 
importētājiem katru gadu ir jāziņo metāna emisiju dati un informācija no valstīm un uzņēmumiem, kas eksportē uz 
Savienību, arī informācija par to, vai un kā tie mēra, ziņo un samazina savas metāna emisijas.

(7) Turklāt Regulas (ES) 2024/1787 29. panta 1. punkta pirmajā daļā ir noteikts, ka importētājiem līdz 2028. gada 
5. augustam un pēc tam katru gadu ir jāziņo par Savienības tirgū laistās jēlnaftas, dabasgāzes un ogļu ražošanas 
metāna intensitāti saskaņā ar metodiku, kas jānosaka Komisijai. Regulas (ES) 2024/1787 29. panta 1. punkta 
pirmajā daļā noteiktais pienākums attiecas uz līgumiem, kas noslēgti vai atjaunoti regulas spēkā stāšanās dienā vai 
pēc tam. Attiecībā uz līgumiem, kas noslēgti pirms minētā datuma, importētājiem ir jāīsteno visi saprātīgie centieni, 
lai ziņotu par tās jēlnaftas, dabasgāzes un ogļu ražošanas metāna intensitāti, ko tie laiž Savienības tirgū.

Eiropas Savienības 
Oficiālais Vēstnesis 

LV 
L sērija 
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(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/1787 (2024. gada 13. jūnijs) par metāna emisiju samazināšanu enerģētikas sektorā 
un ar ko groza Regulu (ES) 2019/942 (OV L, 2024/1787, 15.7.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1787/oj).
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(8) Regulas (ES) 2024/1787 29. panta 2. punktā ir noteikts, ka importētājiem ir jāapliecina, ka to Savienības tirgū laistās 
jēlnaftas, dabasgāzes un ogļu ražošanas metāna intensitāte ir mazāka par maksimālajām vērtībām, kas jānosaka 
Komisijai. Saskaņā ar Regulas (ES) 2024/1787 29. panta 6. punktu metāna intensitātes vērtības Komisijai jānosaka ar 
deleģētajiem aktiem. Pirms intensitātes vērtību noteikšanas Komisijas uzdevums ir novērtēt dažādu maksimālo 
metāna intensitātes līmeņu iespējamo ietekmi gan uz piegādes drošību, gan metāna emisiju samazināšanas 
veicināšanu un iesniegt attiecīgu ziņojumu Eiropas Parlamentam un Padomei. Komisijai šādas vērtības jānosaka tādā 
līmenī, kas veicina globālo metāna emisiju samazināšanu attiecībā uz Savienības tirgū laistu jēlnaftu, dabasgāzi un 
oglēm, vienlaikus saglabājot energoapgādes drošību Savienības un valstu līmenī, nodrošinot Savienības tirgū laistas 
jēlnaftas, dabasgāzes un ogļu apjoma līdzsvarotu sadali, nediskriminējošu attieksmi un aizsargājot Savienības 
ekonomikas konkurētspēju.

(9) Lai apliecinātu atbilstību Regulas (ES) 2024/1787 27. panta 1. punktā, 28. panta 1. un 2. punktā un 29. panta 1. 
un 2. punktā noteiktajām prasībām, importētājam ir jāsniedz pierādījumi tās dalībvalsts kompetentajām iestādēm, 
kurā tas iedibināts un kuras izraudzītas, ievērojot Regulas (ES) 2024/1787 4. panta 1. punktu. Regulā 
(ES) 2024/1787 nav precizēti nekādi konkrēti līdzekļi vai prasības attiecībā uz atbilstības pierādījumiem. Konkrētāk, 
Regulā (ES) 2024/1787 nav prasīta molekulu, piegāžu vai kravu fiziska izsekošana.

(10) Ja importētājam ir tiešas attiecības ar ražotāju vai ja ražotājs ir identificējams, izmantojot līgumattiecības ar 
starpniekiem, pierādījumus par atbilstību, kā arī jebkādu citu informāciju, kas attiecas, piemēram, uz metāna 
mērīšanu, ziņošanu un verifikāciju, ražotājs lejup pa piegādes ķēdi līgumu satvarā vai kopā ar tiem un/vai līdz ar 
fiziskās enerģijas piegādi var nosūtīt importētājam, un tas, savukārt, attiecīgās dalībvalsts kompetentajām iestādēm.

(11) Ja ir grūti vai neiespējami noteikt tiešas vai netiešas attiecības starp ražotāju un importētāju, piemēram, tāpēc, ka 
transportēšanai vai glabāšanai tiek jaukti kopā dažādi gāzes vai naftas krājumi vai tāpēc, ka tirdzniecība notiek, 
izmantojot mezglus vai biržas pirms eksporta, importētāji var izmantot dažāda veida atbilstības risinājumus, lai 
sniegtu pierādījumus par atbilstību Regulā (ES) 2024/1787 noteiktajām importa prasībām.

(12) Atbilstības risinājuma veids, par kuru dalībvalsts kompetentās iestādes 11. apsvērumā izklāstītajās situācijās var lemt, 
ka tas apliecina atbilstību Regulā (ES) 2024/1787 noteiktajām importa prasībām, ir zināms kā “izsekošana un 
deklarēšana”. Izmantojot šo pieeju, jēlnaftas, dabasgāzes un ogļu darījumi tiek izsekoti lejup pa piegādes ķēdi no 
ražošanas līmeņa līdz importētājam, tostarp izmantojot dažādas biržas un tirdzniecības mezglus, kuros enerģija tiek 
pirkta un pārdota. “Izsekošana un deklarēšana” veida risinājumā informāciju, kas saistīta ar konkrēto saražotās 
jēlnaftas, dabasgāzes un ogļu daudzumu un kas importētājiem ir jāsniedz, lai pierādītu atbilstību Regulai 
(ES) 2024/1787, līgumpartneri nodod tālāk uz leju pa piegādes ķēdi, vai arī to vāc atbilstības risinājuma 
nodrošinātāji. Šī informācija seko konkrētajiem enerģijas daudzumiem, tiem tiekot nodotiem lejup pa piegādes ķēdi 
kopā ar komercdarījumiem no ražotāja līdz importētājam.

(13) Cits atbilstības risinājuma veids, par kuru dalībvalsts kompetentās iestādes 11. apsvērumā izklāstītajās situācijās var 
lemt, ka tas apliecina atbilstību Regulā (ES) 2024/1787 noteiktajām importa prasībām, ir zināms kā “sertifikācija”. 
Atbilstības risinājuma nodrošinātāji izdod sertifikātus jēlnaftas, dabasgāzes un ogļu ražotājiem, kuri ir apliecinājuši 
atbilstību Regulas (ES) 2024/1787 prasībām. Minētos sertifikātus, kas satur vai tiek piegādāti kopā ar visu 
informāciju, kura nepieciešama, lai apliecinātu atbilstību Regulai (ES) 2024/1787, importētāji var iegūt kā 
alternatīvu pierādījumu sniegšanai par Savienības tirgos laistas atbilstīgas enerģijas līdzvērtīgu daudzumu fizisku vai 
līgumisku izsekošanu un piegādi.

(14) Atbilstības risinājumiem būtu jāatbilst noteiktiem kritērijiem kā minimālajam nosacījumam tam, lai dalībvalstu 
kompetentās iestādes uzskatītu, ka tie ir piemēroti, lai importētāji tos izmantotu nolūkā apliecināt atbilstību Regulā 
(ES) 2024/1787 noteiktajām importa prasībām un lai līdz minimumam samazinātu krāpniecības vai vairākkārtējas 
izdošanas vai deklarēšanu risku,
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IR PIEŅĒMUSI ŠO IETEIKUMU.

1. Līgumslēdzējām pusēm tiek ieteikts savos līgumos par jēlnaftas, dabasgāzes un ogļu piegādi, ko paredzēts laist 
Savienības tirgū, izmantot šā ieteikuma pielikuma 2. iedaļā noteiktās fakultatīvās paraugklauzulas.

2. Dalībvalstu kompetentajām iestādēm tiek ieteikts veicināt šā ieteikuma pielikuma 2. iedaļā noteikto paraugklauzulu 
izmantošanu.

3. Gadījumos, kad ir grūti vai neiespējami noteikt tiešu vai netiešu sakaru starp ražotāju un importētāju, dalībvalstu 
kompetentajām iestādēm būtu jāatzīst tādu atbilstības risinājumu nodrošinātāji, kurus sauc par “izsekošanu un 
deklarēšanu” un “sertifikāciju”, kā aprakstīts šajā ieteikumā, lai atbildīgās puses tos izmantotu nolūkā palīdzēt 
apliecināt atbilstību Regulā (ES) 2024/1787 noteiktajām importa prasībām. Šādos gadījumos dalībvalstu 
kompetentajām iestādēm, novērtējot importētāju iesniegtās informācijas atbilstību Regulas (ES) 2024/1787 
prasībām, būtu pienācīgi jāņem vērā šā ieteikuma pielikuma 1. iedaļā noteiktie kritēriji.

Briselē, 2026. gada 20. jūlijā

Komisijas vārdā –
Komisijas loceklis

Dan JØRGENSEN
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PIELIKUMS 

Atbilstības risinājumu nodrošinātāju atzīšana, atbilstības risinājumiem piemērojamie kritēriji un 
fakultatīvas paraugklauzulas 

Atruna

Šajā pielikumā sniegtās informācijas un norādījumu mērķis ir atbalstīt ekonomikas dalībnieku centienus attiecībā uz Regulā 
(ES) 2024/1787 noteiktajiem pienākumiem. Ierosinātās klauzulas ir fakultatīvas, nesaistošas paraugklauzulas.

1. Dalībvalstu kompetento iestāžu atzīti atbilstības risinājumu nodrošinātāji un atbilstības risinājumu atbilstības 
kritēriji

Šā ieteikuma 1. daļā piemēro šādas definīcijas:

a) “dalībvalsts kompetentā iestāde” ir attiecīgā iestāde dalībvalstī, kurā iedibināts importētājs, kas izraudzīta saskaņā ar 
Regulas (ES) 2024/1787 4. panta 1. punktu;

b) “atbilstības dokuments” ir dokuments, piemēram, atbilstības risinājuma nodrošinātāja izdots sertifikāts, nolūkā sniegt 
rakstiskus pierādījumus, ka Savienības tirgū laistas jēlnaftas, dabasgāzes vai ogļu daudzums atbilst Regulas 
(ES) 2024/1787 prasībām, un tas satur vai tiek sniegts kopā ar dokumentiem, kuri satur pierādījumus par minēto 
atbilstību;

c) “atbilstības risinājuma nodrošinātājs” ir struktūra, kas pārvalda atbilstības risinājumu un izdod atbilstības 
dokumentus jēlnaftas, dabasgāzes vai ogļu ražotājiem, kuri ir apliecinājuši atbilstību Regulas (ES) 2024/1787 
prasībām. Šajā ieteikumā paredzētie atbilstības risinājumu veidi ir aprakstīti 12. un 13. apsvērumā;

d) “izdošana” ir atbilstības risinājuma nodrošinātāja darbība, ar kuru izveido atbilstības dokumentu pēc tam, kad 
ražotājs ir pierādījis atbilstību saskaņā ar attiecīgajām Regulas (ES) 2024/1787 importa prasībām;

e) “deklarācija” jeb “deklarēšana” ir darbība, ar ko, lai pierādītu atbilstību saskaņā ar attiecīgajām Regulas 
(ES) 2024/1787 importa prasībām, importētājs attiecīgajai ES dalībvalsts kompetentajai iestādei pēc iegādes iesniedz 
atbilstības dokumentu no atbilstības risinājuma nodrošinātāja vai trešās personas.

Gadījumos, kad ir grūti vai neiespējami noteikt tiešu vai netiešu sakaru starp ražotāju un importētāju, saskaņā ar šā 
ieteikuma 11. apsvērumu dalībvalstu kompetentajām iestādēm būtu jāatzīst tādu atbilstības risinājumu nodrošinātāji, kas 
zināmi kā “izsekošana un deklarēšana” un “sertifikācija”, kā aprakstīts attiecīgi šā ieteikuma 12. un 13. apsvērumā, lai 
atbildīgās puses tos izmantotu nolūkā palīdzēt pierādīt atbilstību Regulas (ES) 2024/1787 27. panta 1. punktā, 28. panta 
1. un 2. punktā un 29. panta 1. un 2. punktā noteiktajām importa prasībām.

Šādos gadījumos dalībvalstu kompetentajām iestādēm būtu jānodrošina, ka atbilstības risinājumi atbilst vismaz šādiem 
kritērijiem, lai līdz minimumam samazinātu krāpnieciskas vai vairākkārtējas izdošanas vai deklarēšanas risku:

1. Informācijā, kas ietverta importētāju iesniegtajos atbilstības dokumentos vai iesniegta kopā ar tiem, būtu jāiekļauj 
vismaz šādi elementi:

i) atbilstības dokumenta reģistrācijas/identifikācijas numurs un izdošanas datums;

ii) atbilstības dokumenta derīguma termiņš;

iii) jēlnaftas, dabasgāzes vai ogļu ražošanas izcelsmes valsts, uz kuru attiecas atbilstības dokuments;

iv) ražošanas objekta identifikācija un atrašanās vieta, kā arī saražotās jēlnaftas, dabasgāzes vai ogļu daudzums, uz 
ko attiecas atbilstības dokuments, un ražošanas periods;

v) informācija, kas pierāda atbilstību attiecīgajai(-ām) importa prasībai(-ām), kuras jēlnaftai, dabasgāzei vai oglēm 
noteiktas attiecīgi Regulas (ES) 2024/1787 27. panta 1. punktā, 28. panta 1. un 2. punktā un 29. panta 1. 
un 2. punktā.
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2. Importētājiem kopā ar atbilstības dokumentiem būtu jāiesniedz visa informācija, kas vajadzīga, lai apliecinātu 
atbilstību Regulai (ES) 2024/1787 ražotāja līmenī.

3. Lai gan importētāji var kombinēt dažādus līdzekļus atbilstības pierādīšanai attiecībā uz daudzumiem, ko tie laiž 
Savienības tirgos, tiem attiecībā uz to pārstāvēto enerģijas daudzumu nebūtu jāiesniedz vairāk atbilstības dokumentu 
nekā kopējie tā paša veida enerģijas daudzumi, ko tie ir fiziski laiduši ES tirgū attiecīgajā pārskata periodā. Turklāt 
ražošanas izcelsmes valstij atbilstības dokumentos būtu jāatbilst Savienības tirgū fiziski laistās jēlnaftas, dabasgāzes 
vai ogļu ražošanas izcelsmes valstij.

4. Atbilstības risinājumu nodrošinātājiem būtu jāizveido reģistrs, kurā par visiem izdotajiem atbilstības dokumentiem 
iekļauta vismaz visa 1. punktā ieteiktā informācija. Sertifikācijas gadījumā reģistram būtu arī jānodrošina informācija 
par to, kad sertifikāts ir deklarēts. Visa šī informācija būtu jāpublicē. Konfidenciāla uzņēmējdarbības informācija 
nebūtu jāpublicē, bet vajadzības gadījumā tā būtu jāiesniedz tieši kompetentajai iestādei, un ar to rīkojas saskaņā ar 
Regulas (ES) 2024/1787 28. panta 4. punktu un 29. panta 3. punktu.

5. Atbilstības risinājumu nodrošinātājiem būtu jāīsteno un jāpublicē informācija par pasākumiem, ko tie ieviesuši, lai 
novērstu atbilstības dokumentu dubultu izdošanu un dubultu deklarēšanu.

6. Izdodot katru atbilstības dokumentu kopumu, atbilstības risinājumu nodrošinātājiem būtu sistemātiski jāpārbauda 
citu tādu atbilstības risinājumu nodrošinātāju reģistra informācija, kas darbojas tirgos, kuros tie izdod atbilstības 
dokumentus, lai novērstu to, ka vienam un tam pašam ražotājam atbilstības pierādījums par enerģijas apjomu, kas 
konkrētā ražošanas periodā saražots konkrētā ražotnē, tiek izdots vairāk nekā vienu reizi. Apstiprinājums, ka šāda 
pārbaude ir veikta un ka vairākkārtēja izdošana ir izslēgta, būtu jāiekļauj atbilstības dokumentā vai jāiesniedz kopā ar 
to. Turklāt dubultas izdošanas risks tiktu ievērojami samazināts, ja atbilstības risinājumu nodrošinātāji pieprasītu 
ražotājiem izmantot tikai vienu atbilstības risinājuma nodrošinātāju katrā ražošanas objektā.

7. Importētājam atbilstības dokumenti būtu jādeklarē tikai vienu reizi, un pēc deklarēšanas importētājam ar deklarāciju 
saistītā informācija būtu jānosūta atbilstības risinājuma nodrošinātājam, lai to iekļautu reģistra publiskajā daļā un lai 
sertifikāts vairs nebūtu pieejams, lai tas pats vai cits importētājs to deklarētu otrreiz.

8. Atbilstības risinājumu nodrošinātājiem vajadzētu būt juridiski un funkcionāli neatkarīgiem no jebkuras struktūras, 
kas iesaistīta enerģijas ražošanā, piegādē, sadalē vai pārvadē un jēlnaftas, dabasgāzes vai ogļu importēšanā, vai no 
jebkuras citas struktūras, ar kuru tiem var būt interešu konflikts, t. i., katram atbilstības risinājuma nodrošinātājam 
vajadzētu būt juridiski patstāvīgai struktūrai, kas darbojas pilnīgi objektīvi un ir organizēta neatkarīgi no 
korporatīvās pārvaldības un darbību iekšējās organizācijas, tostarp vajadzētu būt nodalītai uzskaitei.

9. Ja jēlnafta, dabasgāze vai ogles, ko importē Savienībā, pirms galīgās piegādes Savienībā tiek pārvadātas tranzītā caur 
vienu vai vairākām trešām valstīm, importētājiem, kuri vēlas izmantot sertifikātus, lai apliecinātu atbilstību Regulai 
(ES) 2024/1787, būtu jāsniedz pierādījumi par minēto daudzumu iepriekšēju importu ES caur šīm trešām valstīm.

10. Būtu jāpublicē dokumenti, kuros izskaidrota atbilstības risinājuma nodrošinātāja piedāvātā atbilstības risinājuma 
darbība, un apraksts par metodiku, ko tas izstrādājis, lai nodrošinātu atbilstību Regulas (ES) 2024/1787 prasībām. 
Tam būtu jāietver informācija par atbilstības risinājuma funkcionēšanu un noteikumiem, visu risinājuma 
izmantošanā iesaistīto dalībnieku (piemēram, atbilstības risinājuma sniedzēju, ražotāju, kas vēlas pierādīt atbilstību, 
importētāju, kas iesniedz atbilstības dokumentus, lai apliecinātu atbilstību Regulai (ES) 2024/1787, kā arī 
starpnieku) pienākumiem un tiem noteiktajām prasībām un atsauces uz attiecīgajiem Regulas (ES) 2024/1787 
noteikumiem, tostarp prasībām, kas ražotājiem jāizpilda, lai panāktu atbilstību tai.

11. Atbilstības dokumenti ieinteresētajiem ražotājiem saskaņā ar šā pielikuma 1. punktu būtu jāizdod tikai pēc tam, kad ir 
sekmīgi pabeigta ārēja trešās personas veikta revīzija par atbilstību atbilstības risinājuma prasībām un ir sagatavots 
revīzijas paziņojums.
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12. Tiklīdz dalībvalsts kompetentā iestāde atzīst, ka atbilstības risinājuma veids atbilst Regulai (ES) 2024/1787, šādai 
atbilstības risinājuma veida atzīšanai būtu jāpaliek spēkā, kamēr netiek būtiski mainīti minētā atbilstības risinājuma 
noteikumi. Atbilstības risinājumu nodrošinātājiem par visām izmaiņām atbilstības risinājuma noteikumos vismaz 
reizi gadā būtu jāinformē atbilstības risinājumu atzinusī dalībvalsts kompetentā iestāde. Dalībvalstu kompetentajām 
iestādēm ir tiesības atsaukt atzīšanu pēc novērtējuma veikšanas un ar saprātīgu paziņošanas termiņu. Tas, ka vienas 
dalībvalsts kompetentā iestāde atzīst kādu atbilstības risinājumu sniedzēju, būtu jāņem vērā arī citu dalībvalstu 
kompetentajām iestādēm.

13. Atbilstības dokumentiem vajadzētu būt derīgiem brīdī, kad tiek apliecināta atbilstība ES dalībvalstu kompetentajām 
iestādēm, un to derīguma termiņam būtu jāatbilst ziņošanas pienākumiem, kas noteikti Regulas (ES) 2024/1787 
attiecīgajā importa prasībā, kurai atbilstības dokuments tiek izmantots, un jebkurā gadījumā tam nevajadzētu 
pārsniegt 24 mēnešus no atbilstības dokumentā aptvertā ražošanas perioda sākuma.

14. Īpašajā importa prasību gadījumā saskaņā ar Regulu (ES) 2024/1787, kas paredz neatkarīgu trešo personu veiktu 
metāna emisiju ziņojumu verifikāciju, atbilstības risinājumu sniedzējiem nevajadzētu diskriminēt verificētājus, kas ir 
akreditēti saskaņā ar minētās regulas 9. pantu.

2. Paraugklauzulas

1. klauzula. Galapircēja pienākumi

Piezīmes. Līgumķēde var ietvert vairākus pārdevējus un turpmākos pircējus līdz galapircējam. Šis klauzula attiecas uz 
galapircēju. Pārdevēji un turpmākie pircēji drīkst izmantot arī pārējās klauzulas, veicot nepieciešamos pielāgojumus.

Puses atzīst, ka galapircējs tiek uzskatīts par “importētāju” Regulas (ES) 2024/1787 nozīmē, kad tas Savienības tirgū laiž 
trešās valsts izcelsmes [jēlnaftu/dabasgāzi/LNG/ogles], un šādos gadījumos tam ir pienākums veikt darbības un 
formalitātes, kas prasītas minētās regulas 5. nodaļā.

2. klauzula. Informācijas izpaušana

Pārdevējs apliecina, ka informāciju, ko pircējs saņem no pārdevēja un ko tam ir juridisks pienākums nosūtīt kompetentai 
iestādei, ievērojot Regulas (ES) 2024/1787 27.–29. pantu un IX pielikumu, minētā kompetentā iestāde vai attiecīgā 
dalībvalsts drīkst kopīgot ar Eiropas Komisiju, un pēc tam tā drīkst tikt publicēta Komisijas metāna pārredzamības 
datubāzē un kā daļa no metāna snieguma profiliem, ko Komisija izveidojusi saskaņā ar minēto regulu.

Pārdevējs attiecībā uz minēto informāciju atsakās no jebkāda informācijas neizpaušanas pienākuma, kas saskaņā ar šo 
līgumu piemērojams pircējam, un tikai tādēļ, lai pircējs varētu nodrošināt Regulā (ES) 2024/1787 noteikto pienākumu 
izpildi.

3. klauzula. Atbilstības apliecinājums

Piezīmes. Šī klauzula ietver vairākus risinājumus, kā ņemt vērā līgumus, kas noslēgti vai atjaunoti 2024. gada 4. augustā vai 
vēlāk un ir spēkā 2027. gada 1. janvārī vai vēlāk (Regulas (ES) 2024/1787 28. panta 1. punkts), un līgumus, kas noslēgti vai 
atjaunoti pirms 2024. gada 4. augusta un ir spēkā 2027. gada 1. janvārī vai vēlāk (Regulas (ES) 2024/1787 28. panta 
2. punkts).

3. klauzulas 3. punktu piemēro tikai līgumiem, kas noslēgti vai atjaunoti pirms 2024. gada 4. augusta un ir spēkā 
2027. gada 1. janvārī vai vēlāk.

3. klauzulas 1. un 2. punktu piemēro tikai līgumiem, kas noslēgti vai atjaunoti 2024. gada 4. augustā vai vēlāk un ir spēkā 
2027. gada 1. janvārī vai vēlāk. Attiecībā uz līgumiem, kas noslēgti vai atjaunoti pirms 2024. gada 4. augusta un ir spēkā 
2027. gada 1. janvārī vai vēlāk, sk. minēto klauzulu zemsvītras piezīmes.
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1. No 2027. gada 1. janvāra pārdevējs apņemas apliecināt un ziņot (1) pircējam, ka uz [jēlnaftu/dabasgāzi/LNG/oglēm], 
kuru izcelsme ir trešā valstī un kuras piegādā saskaņā ar šo līgumu, un kuras paredzēts laist Savienības tirgū, attiecas 
ražotāja(-u) piemērotie monitoringa, ziņošanas un verifikācijas pasākumi, kas ir līdzvērtīgi tiem, kuri noteikti [jēlnaftai, 
dabasgāzei/LNG: 28. panta 5. punkta a) apakšpunktā un 28. panta 5. punkta a) apakšpunkta i) punktā] [oglēm: 28. panta 
5. punkta a) apakšpunktā un 28. panta 5. punkta a) apakšpunkta ii) punktā] Regulā (ES) 2024/1787.

2. Šā panta 1. punkta nolūkos pārdevējs apņemas līdz [datums pirms 2028. gada 31. maija, ko nosaka Puses] (2) iesniegt 
atbilstības dokumentu (3) attiecībā uz [jēlnaftu/dabasgāzi/LNG/oglēm], ko piegādā no 2027. gada 1. janvāra, un pēc tam 
katru gadu līdz nākamā gada [datums pirms 31. maija, par ko Pusēm jāvienojas] attiecībā uz [jēlnaftu/dabasgāzi/LNG/ 
oglēm], kas piegādātas iepriekšējā kalendārajā gadā.

3. Ja pārdevējs pilnībā vai daļēji nesniedz informāciju saskaņā ar 1. punktu līdz 2. punktā norādītajam termiņam, 
pārdevējs apņemas sniegt pircējam pienācīgu pamatojumu, norādot visus saprātīgos centienus, kas veikti, lai iegūtu un 
sniegtu informāciju pircējam. Minēto pamatoto pamatojumu sniedz ne vēlāk kā līdz [datums, par kuru Pusēm jāvienojas, 
bet ne vēlāk kā līdz (...), lai būtu iespējams laikus ziņot saskaņā ar Regulu (ES) 2024/1787].

4. klauzula. 3. klauzulas nepiemērošana noteiktas izcelsmes precēm

1. Pārdevējs ir atbrīvots no 3. klauzulā noteikto pienākumu izpildes tikai attiecībā uz [jēlnaftu/dabasgāzi/LNG/oglēm], 
kas piegādātas saskaņā ar šo līgumu un kas ražotas tikai valstī ārpus Eiropas Savienības, kura ar Eiropas Komisijas aktu ir 
atzīta par tādu, kurā ir ieviesta monitoringa, ziņošanas un verifikācijas pasākumu sistēma, kas, ievērojot Regulas 
(ES) 2024/1787 28. panta 6. punktu, tiek uzskatīta par līdzvērtīgu Savienības sistēmai, kamēr minētais akts ir spēkā 
Savienībā.

Pircējs iesniedz pārdevējam attiecīgo Eiropas Komisijas aktu pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Pārdevēju atbrīvo no 3. klauzulā noteiktajām saistībām, kad tas iesniedz rakstiskus pierādījumus, kas apstiprina [jēlnaftas/ 
dabasgāzes/LNG/ogļu] ražošanas vietu.

2. Pienākumus, kas izklāstīti 3. klauzulā, turpina piemērot jebkuras citas izcelsmes [jēlnaftai/dabasgāzei/LNG/oglēm], 
kas neatbilst 1. punktā izklāstītajiem nosacījumiem.
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(1) Līgumiem, kas noslēgti vai atjaunoti pirms 2024. gada 4. augusta un ir spēkā 2027. gada 1. janvārī vai vēlāk: “No 2027. gada 1. janvāra 
pārdevējs pieliek visus saprātīgos centienus, lai apliecinātu un ziņotu pircējam...”.

(2) Datumam, līdz kuram pārdevējam būtu jāsniedz informācija, vajadzētu būt vēlākais tā kalendārā gada 2. ceturkšņa sākumā, kurā 
pircējam ir jāziņo ES valsts kompetentajai iestādei. Iepriekšējai informācijas sniegšanai pārskata kalendārajā gadā būtu jāļauj pircējam 
laikus saņemt visu informāciju un vajadzības gadījumā veikt tās kontrolpārbaudi pirms Regulas (ES) 2024/1787 27. panta 1. punktā 
noteiktā ziņošanas termiņa, proti, katra gada 31. maija. Attiecīgi pārdevējam līdz 2028. gada 2. ceturkšņa sākumam būtu jāsniedz 
informācija par preci, kas piegādāta visā 2027. gadā utt. Importētājiem 28. panta 1. un 2. punkts ir jāizpilda no 2027. gada 1. janvāra. 
Tāpēc uzņēmumi tiek mudināti līdz 2027. gada 31. maijam ziņot par [jēlnaftu/dabasgāzi/LNG/oglēm], kas piegādātas no 2027. gada 
1. janvāra saskaņā ar līgumiem, kuri ir spēkā minētajā datumā vai pēc tā.

(3) Turpat, šīs saistības būtu jābalsta uz visiem saprātīgiem centieniem attiecībā uz līgumiem, kas noslēgti pirms 2024. gada 4. augusta un 
ir spēkā 2027. gada 1. janvārī vai vēlāk.


	Komisijas Ieteikums (ES) 2026/1834 (2026. gada 20. jūlijs) par fakultatīvajām paraugklauzulām, kas izstrādātas, ievērojot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2024/1787 par metāna emisiju samazināšanu enerģētikas sektorā un ar ko groza Regulu (ES) 2019/942 
	PIELIKUMS Atbilstības risinājumu nodrošinātāju atzīšana, atbilstības risinājumiem piemērojamie kritēriji un fakultatīvas paraugklauzulas 


